Temat szkolenia:

Odpowiedzialność zawodowa tłumaczy przysięgłych
Krótki opis szkolenia/celu szkolenia: 

Omówienie rozwoju odpowiedzialności zawodowej tłumaczy przysięgłych w Polsce. Przedstawienie zasad działania Komisji Odpowiedzialności Zawodowej Tłumaczy Przysięgłych (KOZ) w Ministerstwie Sprawiedliwości (ramy prawne, procedura postępowania, rodzaje wydawanych kar i orzeczeń, możliwości obrony, zadania członków Komisji). Kwestia odpowiedzialności zawodowej z perspektywy tłumacza. Omówienie przypadków, które były dotychczas rozpoznawane na rozprawach prowadzonych przed komisją dyscyplinarną. Przedstawienie proponowanych przez polskiego ustawodawcę zmian legislacyjnych w zakresie odpowiedzialności zawodowej tłumaczy przysięgłych oraz zbioru wytycznych mających chronić tłumaczy przed popełnieniem błędów mogących skutkować ukaraniem przez KOZ.
Grupa docelowa:
Czynni tłumacze przysięgli oraz osoby zamierzające ubiegać się o wpis na listę tłumaczy przysięgłych.
Prowadzący:
Dr Artur Dariusz Kubacki, germanista, adiunkt w Instytucie Filologii Germańskiej UŚ w Katowicach oraz tłumacz przysięgły języka niemieckiego od 1997 r., członek Stowarzyszenia Tłumaczy Polskich, PT TEPIS, Stowarzyszenia Germanistów Polskich, Komisji Odpowiedzialności Zawodowej Tłumaczy Przysięgłych w Ministerstwie Sprawiedliwości oraz konsultant Państwowej Komisji Egzaminacyjnej do udziału w przeprowadzaniu egzaminu na tłumacza przysięgłego.

Data:



06.12.2008 r. (sobota)

Godzina:


10.00 – 17.15 z przerwami (6 godzin dydaktycznych)

Miejsce:
Warszawa, siedziba Stowarzyszenia Tłumaczy Polskich, ul. Jaworzyńska 3, lokal 22, 4 piętro. 
Liczba miejsc:

20 osób
Cena:



300 PN

Dla członków STP i KMT:
200 PLN 

